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Safety information2

This device uses supply voltage. 
Therefore, the same safety regulations 
apply as for any other electric device.
Operate the device only with the 
stated supply voltage.

● 

● 
Danger

IMPORTANT INSTRUCTIONS.
RETAIN FOR FUTURE USE!
1.Proper use
2.Safety information
3.Start-up operation
4.Temperature setting
5.Automatic off 
6.Cleaning and care
7.Storage and periodic inspection
8.Technical information
9.Disposal of used electronic devices
10.Warranty and repair terms

Proper use1
With this electronic cosy heating pad you will be able to pleasantly warm your body or specific body regions. 
The use of this heated cuddly pad supports blood circulation and therefore the relaxation of tense muscle areas 
and increases your general well-being. Enjoy the cuddly warmth for relaxing moments, e.g. on the couch or 
patio, whenever you like.
The device is intended exclusively for domestic use, not for commerical applications or the use in hospitals or 
medical offices.
In order to be able to utilize all the benefits of your electric warming device, please thoroughly read these 
instructions and observe the notes on care and safety. You will then be able to enjoy this device for a long time.
Please store these instructions for further use or in case you hand this device over to another person.
Further information can be found at our website at www.mia-and-coco.com
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READ THE INSTRUCTIONS Inspect that all components of the device are in a    
faultless condition prior to each start-up of the 
device. In the event of a defect or a malfunction, 
switch the device off immediately and disconnect 
the power plug from the power network.
Reparis must be peformed exclusively by autho-
rized customer service technicians. Never open 
the device. The individual components of this 
device may not be disassembled, repaired or 
modified.
Use the device only in dry rooms and with a dry 
body-never in the bathtub, shower, above filled 
sinks in pools, saunas, or outdoors. 



Never operate the device too close to other heat 
sources.
Do not pull the power cord across sharp edges.
Do not pull on the cord or the device to discon-
nect the power plug or transport the device.
Disconnect the power plug if the device is not in 
use.
If you dispose of the device at any one point in 
time. Please cut off the cable to make it useless.
Not to be used by young children (0-3years)This device uses supply voltage. 

Therefore, the same safety regulations 
apply as for any other electric device.
Operate the device only with the 
stated supply voltage.

● 

●

●

●  

●  
●  

●  

●

●     

- 02 -EN

Inspect that all components of the device are in a    
faultless condition prior to each start-up of the 
device. In the event of a defect or a malfunction, 
switch the device off immediately and disconnect 
the power plug from the power network.
Reparis must be peformed exclusively by autho-
rized customer service technicians. Never open 
the device. The individual components of this 
device may not be disassembled, repaired or 
modified.
Use the device only in dry rooms and with a dry 
body-never in the bathtub, shower, above filled 
sinks in pools, saunas, or outdoors. 



This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and person with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.
Please ensure that children do not use the device 
as a toy.

● 

●

●

●

●

●
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Inspect that all components of the device are in a    
faultless condition prior to each start-up of the 
device. In the event of a defect or a malfunction, 
switch the device off immediately and disconnect 
the power plug from the power network.
Reparis must be peformed exclusively by autho-
rized customer service technicians. Never open 
the device. The individual components of this 
device may not be disassembled, repaired or 
modified.
Use the device only in dry rooms and with a dry 
body-never in the bathtub, shower, above filled 
sinks in pools, saunas, or outdoors. 

Examine the appliance frequently for signs of 
wear or damage. If there are such signs or if the 
appliance has been misused, return it to the sup-
plier prior to any further uses.
If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or 
smiliarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.
Disconnect the device from the power network 
prior to cleaning it. During cleaning, ensure that 
no liquids come into contact with the switch and 
buttons and that the device is used only in an 
absolutely dry condition.
Do not insert any needles or pointy objects into 
the device. 



Warnings
Please consult a physician prior to using the 
device if you suffer from an illness (e.g. varicose 
veins, thrombosis, etc.) 
Never use the device with open wounds, burns, 
hematoma, swellings, or similar conditions.
Stop treatment if it feels uncomfortable to you. 
Heat-sensitive persons in particular should use 
the device with care and stop the treatment in a 
timely manner.
Never use the heat device on animals.

In order to ensure the proper functionality of the 
operating element (thermostat), do not place it on 
top of or underneath the device.
Never use the heat device if it is folded wrinkled, 
or pushed together. 

This appliance must not be used by persons 
insensitive to heat and other very vulnerable 
persons who are unable to react to overheating;
Do not use if wet.
Do not use with a helpless person, an infant or a 
person insensitive to heat.
Children under the age of three are not to use this 
appliance due to their inability to react to over-
heating.

Attention

● 

●

●

●

● 

●

●

●
●

●
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● 

●

●

●

●

Note
Ensure that the heating pad is not pinched.
Connect the connector to the plug of the heating pad. 
Ensure that the connection is done properly and the 
plug fits tightly. In order to switch the heating pad on, 
insert the plug into the power outlet and switch the 
device on.

Use only original parts！Do not 
attach any other control unit!
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When storing the appliance, allow it to cool down 
before folding. Do not crease the appliance by 
placing items on top of it during storage.
Use only the type of controller marked on the rating 
label.
When the appliance is likely to be used for an 
extended period, for instance by the user falling 
asleep, controls should be adjusted to a setting 
recommended for continuous use.
The cable and control unit of the appliance can 
give rise to risks of entanglement, strangulation, 
tripping or treading if not correctly arranged. The 
user shall make sure that excess ties and electric 
cords shall be arranged in a safe way.
The appliance can be used by children older than 
3 years and younger than 8 years under supervi-
sion and with the control always set to minimum 
temperature value.



Automatic shut-off4
The electric heating pad shuts off automatically after the selected timing.     
This saves energy and provides additionalsafety, because the heating pad is nver operated without supervison.
After use please disconnect the power plug from the power outlet. 

Cleaning and Care5
Since the electronic components are hermetically sealed, the heating pad may be hand or machine-washed.  
However, we recommend cleaning the heating pad only in lukewarm water at  40 ℃ hand-wash.

For cleaning in the washer, please note:

Please also read the notes below, which are applicable to all the heating pad

   -  Select the wool program for washing and tumbling(to 40 ℃)
   -  Use laundry detergent for delicate fabrics.
   -  Do not use pressure cleaners.

Operating Instructions3

a : digital display screen

b : temperature button

c : timer button  

d : ON/OFF

To operate the heating Pad, insert the plug into the mains power supply and switch on the socket, the digital display 
screen will show “. ”(Red dot).
Press the on/off button, and the digital display screen will appear “ - ”(red line), and the red line will blink for ten 
seconds. Press any button except the on/off button within 10 seconds to switch on the product. Press the button “b” to 
select your desired temperature from levels 1,2,3,4,5,6,7,8,9 the H level, press “+” to adjust the temperature level up, 
and press “-” to adjust the temperature level down. 
press button c to select the desired timer from 10minutes,20minutes,30minutes...90minutes, press “ + ”to adjust the 
timer up, and press “ - ”to adjust the timer down. the system will confirm your selection, the heating blanket will 
automatically switch off after the selected timing.
The heating blanket will be programmed to work under the default setting 30 minutes timer and the 4th heating level 
when the power is on.
Repress the button “ d ” to restart the heating blanket, heating levels 1 will be suitable for continuous use.
Remark:the instructions for pads shall state that when the appliance is likely to be used for an extended period, for 
instance by the user falling asleep, controls should be adjusted to a setting recommended for continuous use.

1.

2.

3.

4.

5.

This heating pad is equipped with an internal thermostat that regulates the temperature automatically 
and keeps the heat at a constant level. This device will generate comfortable and safe heat in order to 
switch the heating pad on. 
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Storage and Periodic inspection6

Important
The heating pad may be washed. Please observe the above notes for the respective model.

Disconnect the power supply prior to cleaning the heating pad!

Do not iron the heating pad  

Please do not use any chlorine-based cleaning agents. 

Do not have the heating pad dry-cleaned. 
Do not tumble dry 

Do not use pressure cleaners
Please ensure that the thermostat does not come into contact with any liquids. The liquid could cause damages.
Never use the heating pad while it is wet or damp. The heating pad can not be switched on while it is drying.
Let the heating pad air-dry. Do not use laundry pins to hang it. This could damage the wires. 

Do not wrinkled the device. Fold the product carefully for storage.
Store the device at a dry location if it is not in use.
Let the device cool off prior to folding or rolling it.
Regularly inspect the device and power cord for possible signs of wear or damage.
Do not use chemical moth protection.
Do not place any heavy objects on top of the device while storing it, these could damage electric wires.
Please return the device to your point of sale in case of any wear or malfunction. 

Technical Information7
Model and rated power:
Size: 30X60CM

HP05-001B/100W

Rated voltage: 220-240V~ 50Hz
The device is equipped with double protective insulation and 
corresponds to protection class II

Disposal of used electronic devices8

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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The following warranty terms apply：

Disposal of used electronic devices9
Please contact your dealer or the service centre in case of a claim under the 
warranty. If you have to return the unit, please enclose a copy of your receipt 
and state what the defect is. 

1. The warranty period for Mia&Coco products is one year from date of purchase. In case of a warranty claim, 
the date of purchase has to be proven by means of the sales receipt or invoice.

2. Defect in material or workmanship will be removed free of charge within the warranty period.

3. Repairs under warranty do not extend the warranty period either for the unit or for the replacement parts. 

4. The following is excluded under the warranty：

a, A damage which has arisen due to improper treatment, e.g. non-obser-
vance of the user instructions.
b, All damage which is due to repairs or tampering by the customer or 
unauthorised third parties.
c, Damage which arisen during transport from the manufacturer to the 
consumer or during transport to the service centre. 
d, Accessories which are subjected to normal wear and tear.

5. Liability for direct or indirect consequential losses caused by the unit are exluded even if the damage to 
the unit is accepted as a warranty claim.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid the hazard.
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●

Lesen Sie die Anweisungen  
Wichtige Hinweise.
Für zukünftige Verwendung aufbewahren.

1. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
2. Sicherheitsinformationen
3. Platzierung der Heizkissen
4. Start-up-Betrieb
5. Temperatureinstellung
6. Automatische aus
7. Reinigung und Pflege
8.Aufbewahrung und periodische Inspektion
9.Technische Informationen
10. Entsorgung von gebrauchten elektronischen Geräten
11. Garantie und Reparaturbedingungen

Bestimmungsgemäßer Gebrauch1

Sicherheitsinformationen2

Mit dieser elektronischen kuscheligen Heizkissen können Sie Ihren Körper oder bestimmte Körperregionen 
angenehm wärmen. Die Verwendung dieser beheizten Kuscheldecke unterstützt die Durchblutung und damit 
die Entspannung von verspannten Muskelpartien und steigert Ihr allgemeines Wohlbefinden. Genießen Sie die 
kuschelige Wärme für entspannende Momente, z. auf der Couch oder Terrasse, wann immer Sie möchten.
Das Gerät ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch bestimmt, nicht für kommerzielle Anwendungen oder 
die Verwendung in Krankenhäusern oder Arztpraxen.
Um alle Vorteile Ihres elektrischen Heizgerätes nutzen zu können, lesen Sie bitte diese Anleitung aufmerksam 
durch und beachten Sie die Hinweise zu Pflege und Sicherheit. Sie werden dann dieses Gerät für eine lange 
Zeit genießen können.
Bitte bewahren Sie diese Anleitung zur weiteren Verwendung auf oder falls Sie das Gerät an eine andere 
Person weitergeben.
Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website unter www.mia-and-coco.com

Dieses Gerät verwendet die 
Versorgungsspannung. Daher gelten die 
gleichen Sicherheitsvorschriften wie für 
jedes andere elektrische Gerät. Achtung
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- Betreiben Sie das Gerät niemals zu nahe an 
anderen Wärmequellen.
- Ziehen Sie das Netzkabel nicht über scharfe 
Kanten.
- Ziehen Sie nicht am Kabel oder am Gerät, um 
den Netzstecker zu ziehen oder transportieren Sie 
das Gerät.
- Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät 
nicht benutzt wird.
- Wenn Sie das Gerät zu einem bestimmten Zeit-
punkt entsorgen. Bitte schneiden Sie das Kabel 
ab, um es unbrauchbar zu machen.

● 

●
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- Betreiben Sie das Gerät nur mit der angege-
benen Versorgungsspannung.
- Prüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme des Geräts, 
ob alle Komponenten des Geräts fehlerfrei sind. 
Bei einem Defekt oder einer Fehlfunktion schalten 
Sie das Gerät sofort aus und ziehen Sie den Netz-
stecker aus dem Stromnetz.
Reparis muss ausschließlich von autorisierten 
Kundendiensttechnikern durchgeführt werden. 
Öffnen Sie das Gerät niemals. Die einzelnen Kom-
ponenten dieses Gerätes dürfen nicht zerlegt, 
repariert oder verändert werden.
Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen 
Räumen und mit einem trockenen Körper - nie-
mals in der Badewanne, Dusche, über gefüllten 
Waschbecken in Schwimmbädern, Saunen oder 
im Freien.



Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
Bitte stellen Sie sicher, dass Kinder das Gerät 
nicht als Spielzeug benutzen.

Untersuchen Sie das Gerät häufig auf Anzeichen 
von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn solche 
Zeichen vorhanden sind oder wenn das Gerät 
missbraucht wurde, geben Sie es vor jeder weit-
eren Verwendung an den Lieferanten zurück.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

● 

●

●

●

●
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Nicht für kleine Kinder (0-3 Jahre) geeignet.



Beachtung

Warnungen
Bitte konsultieren Sie einen Arzt, bevor Sie das 
Gerät verwenden, wenn Sie an einer Krankheit 
leiden (z. B. Krampfadern, Thrombose, etc.)
Verwenden Sie das Gerät niemals mit offenen 
Wunden, Verbrennungen, Hämatomen, Schwel-
lungen oder ähnlichen Zuständen.
Stoppen Sie die Behandlung, wenn Sie sich 
unwohl fühlen. Vor allem wärmeempfindliche Per-
sonen sollten das Gerät mit Vorsicht verwenden 
und die Behandlung zeitnah beenden.
Verwenden Sie das Heizgerät niemals an Tieren.

Um die einwandfreie Funktion des Bedienele-
ments (Thermostats) zu gewährleisten, legen Sie 
es nicht auf oder unter das Gerät.
Verwenden Sie das Heizgerät niemals, 
wenn es zerknittert oder 
zusammengeschoben ist.

● 

●

●

●

●

●

●

●
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Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom 
Stromnetz. Stellen Sie sicher, dass während der 
Reinigung keine Flüssigkeiten mit dem Schalter 
und den Tasten in Berührung kommen und dass 
das Gerät nur in absolut trockenem Zustand ver-
wendet wird.
Führen Sie keine Nadeln oder spitzen Gegen-
stände in das Gerät ein.



Dieses Gerät darf nicht von Personen benutzt 
werden, die unempfindlich gegen Hitze und 
andere sehr gefährdete Personen sind Personen, 
die nicht auf Überhitzung reagieren können;
Nicht verwenden, wenn es nass ist.
Nicht zusammen mit einer hilflosen Person, einem 
Säugling oder einer hitzeunempfindlichen Person 
verwenden.
Kinder unter drei Jahren dürfen dieses Gerät nicht 
benutzen, da sie nicht auf Überhitzung reagieren 
können.
Lassen Sie das Gerät vor dem Zusammenklappen 
abkühlen, wenn Sie es lagern. Falten Sie das 
Gerät nicht, indem Sie während der Lagerung 
Gegenstände darauf legen.
Verwenden Sie nur den auf dem Typenschild an-
gegebenen Reglertyp.
Wenn das Gerät voraussichtlich über einen län-
geren Zeitraum verwendet wird, beispielsweise 
wenn der Benutzer einschläft, sollten die Bedi-
enelemente auf eine für den Dauergebrauch emp-
fohlene Einstellung eingestellt werden.
Bei unsachgemäßer Anordnung des Kabels und 
der Bedieneinheit des Gerätes besteht die Gefahr 
des Verfangens, Strangulierens, Stolperns oder 
Tretens. Der Benutzer muss sicherstellen, dass 
überschüssige Kabelbinder und Stromkabel sicher 
angeordnet werden.
Das Gerät kann von Kindern ab 3 Jahren und unter 
8 Jahren unter Aufsicht und stets auf den minimalen 
Temperaturwert eingestellten Regler benutzt werden.

● 

●

●

●

●

●

●

●
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Start-up-Betrieb3

Bedienungsanleitung4

a : digitaler Anzeigebildschirm

b : Temperaturtaste

c : Timer-Taste

d : EIN/AUS

Nur Originalteile verwenden！
Kein anderes Steuergerät anbringen!

Hinweis
Stellen Sie sicher, dass das Heizkissen nicht eingek-
lemmt wird.
Verbinden Sie den Stecker mit dem Stecker des 
Heizkissen. Stellen Sie sicher, dass der Anschluss 
korrekt ist und der Stecker fest sitzt. Um das 
Heizkissen einzuschalten, stecken Sie den Stecker 
in die Steckdose und schalten Sie das Gerät ein.

Dieses Heizkissen ist mit einem internen Thermostat ausgestattet, der die Temperatur automatisch 
reguliert und die Wärme auf einem konstanten Niveau hält. Dieses Gerät erzeugt eine komfortable 
und sichere Wärme. Um das Heizkissen einzuschalten

Dieses Heizkissen ist mit einem internen Thermostat ausgestattet, das die Temperatur automa-
tisch regelt und die Wärme auf einem konstanten Niveau hält. Dieses Gerät erzeugt angenehme 
und sichere Wärme, um das Heizkissen einzuschalten.
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Um das Heizkissen zu betreiben, stecken Sie den Stecker in die Steckdose und schalten Sie die Steckdose ein, das 
digitale Display zeigt „. "(Roter Punkt).
Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, und auf dem digitalen Anzeigebildschirm erscheint „-“ (rote Linie), und die rote Linie 
blinkt zehn Sekunden lang. Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden eine beliebige Taste außer der Ein-/Aus-Taste, 
um das Produkt einzuschalten. Drücken Sie die Taste „b“, um Ihre gewünschte Temperatur aus den Stufen 
1,2,3,4,5,6,7,8,9 der H-Stufe auszuwählen, drücken Sie „+“, um die Temperaturstufe nach oben einzustellen, und 
drücken Sie „-“. um die Temperaturstufe nach unten zu regulieren.

1.

2.

Handwäsche zu reinigen5

Da die elektronischen Komponenten hermetisch verschlossen sind, kann die Heizkissen von Hand oder 
maschinell gewaschen werden.
Wir empfehlen jedoch, die Heizkissen nur in lauwarmem Wasser bei 40 ° C Handwäsche zu reinigen.

Modell Nr. HP05-001B

Wichtig

Heizkissen nicht bügeln

Verwenden Sie keine chlorbasierten Reinigungsmittel.

Lassen Sie die Heizkissen nicht chemisch reinigen.

Nicht im Trockner trocknen

Verwenden Sie keine Druckreiniger

Die Heizkissen kann gewaschen werden. Bitte beachten Sie die obigen Hinweise für das jeweilige Modell.

Unterbrechen Sie die Stromversorgung, bevor Sie die Heizdecke reinigen!

Stellen Sie sicher, dass der Thermostat nicht mit Flüssigkeiten in Berührung kommt. Die Flüssigkeit könnte 
Schäden verursachen.
Verwenden Sie die Heizdecke niemals, wenn sie nass oder feucht ist. Die Heizdecke kann während des 
Trocknens nicht eingeschaltet werden.
Lassen Sie die Heizdecke an der Luft trocknen. Verwenden Sie keine Wäscheklammern, um es aufzuhängen. 
Dies könnte die Drähte beschädigen.

Für die Reinigung in der Waschmaschine beachten Sie bitte:

Bitte lesen Sie auch die folgenden Hinweise, die für alle Heizkissenn gelten.

-  Wählen Sie das Wollprogramm zum Waschen und Trocknen (bis 40 ° C)
-  Verwenden Sie Waschmittel für empfindliche Stoffe.
-  Verwenden Sie keine Hochdruckreiniger.

Drücken Sie die Taste c, um den gewünschten Timer aus 10 Minuten, 20 Minuten, 30 Minuten ... 90 Minuten 
auszuwählen, drücken Sie „ + “, um den Timer nach oben einzustellen, und drücken Sie „ - “, um den Timer nach 
unten einzustellen. Das System bestätigt Ihre Auswahl, die Heizdecke schaltet sich nach der gewählten Zeit 
automatisch aus.
Die Heizdecke wird so programmiert, dass sie mit der Standardeinstellung des 30-Minuten-Timers und der 4. 
Heizstufe arbeitet, wenn das Gerät eingeschaltet ist.
Drücken Sie erneut die Taste „d“, um die Heizdecke neu zu starten, die Heizstufen 1 sind für den Dauereinsatz 
geeignet.
Anmerkung: Die Anweisungen für Pads müssen angeben, dass die Bedienelemente auf eine Einstellung eingestellt 
werden sollten, die für den Dauergebrauch empfohlen wird, wenn das Gerät voraussichtlich über einen längeren 
Zeitraum verwendet wird, z. B. wenn der Benutzer einschläft.

3.

4.

5.

6.



Technische Informationen7
Nennleistung
Model No and Rated Power: HP05-001B/100W

Größe:30X60CM Nennspannung 220-240V / 50HZ
Das Gerät ist mit doppelter Schutzisolierung ausgestattet und 
entspricht der Schutzklasse II

Entsorgung von gebrauchten elektronischen Geräten8
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderem Hausmüll 
entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie diese verantwortungsvoll, um die nachhaltige 
Wiederverwendung materieller Ressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die 
Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft 
haben. Sie können dieses Produkt einer umweltfreundlichen Wiederverwertung zuführen.

Garantie und Reparaturbedingungen9
Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an Ihren Händler oder das Servicecenter. 
Wenn Sie das Gerät zurücksenden müssen, legen Sie bitte eine Kopie Ihres 
Belegs bei und geben Sie den Defekt an.
Die folgenden Garantiebedingungen gelten:

1. Die Garantiezeit für Produkte beträgt 1 Jahre ab Kaufdatum. Im Garantiefall muss das Kaufdatum durch 
den Kaufbeleg oder die Rechnung nachgewiesen werden.

2. Defekte in Material oder Verarbeitung werden innerhalb der Garantiezeit kostenlos entfernt.
3. Reparaturen im Rahmen der Garantie verlängern die Garantiezeit weder für das Gerät noch für die 
Ersatzteile.
4. Folgendes ist unter der Garantie ausgeschlossen:

a)  Ein Schaden, der durch unsachgemäße Behandlung entstanden ist, z. 
Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
b)  Alle Schäden, die auf Reparaturen oder Eingriffe durch den Kunden oder 
unbefugte Dritte zurückzuführen sind.
c)  Schäden, die während des Transports vom Hersteller zum Verbraucher 
oder beim Transport zum Service-Center entstanden sind.
d)  Zubehörteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind.

5. Die Haftung für direkte oder indirekte Folgeschäden, die durch das Gerät verursacht werden, sind 
ausgeschlossen, auch wenn der Schaden am Gerät als Garantieanspruch akzeptiert wird. Wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten ersetzt 
werden Personen, um die Gefahr zu vermeiden.
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Aufbewahrung und periodische Inspektion6
Falten Sie das Gerät nicht. Falten Sie das Produkt vorsichtig zur Aufbewahrung.
Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.
Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es falten oder rollen.
Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel regelmäßig auf mögliche Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwenden Sie keinen chemischen Mottenschutz.

Bitte senden Sie das Gerät im Falle von Verschleiß oder Fehlfunktion an Ihre Verkaufsstelle zurück.

Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät, wenn Sie es aufbewahren. Dadurch könnten 
elektrische Kabel beschädigt werden.
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Mode d'emploi
Nous vous remercions d'avoir choisi l'un de nos produits. Nous 
espérons que l'appareil vous apportera pleine satisfaction.

Conseils importants

Symboles relatifs au produit
Sur le produit, vous trouverez des symboles accompagnés des 

Lire les consignes

Ne pas enfoncer d'aiguilles

Ne pas utiliser le coussin chauffant s'il est plié ou 
froissé.

Le coussin chauffant est lavable en machine en 
cycle

Avant d'utiliser cet appareil, lisez attentivement le mode 
d'emploi et conservez-le avec la garantie, le ticket de caisse 
et, si possible, l'emballage interne. Assurez-vous de joindre 
ce mode d'emploi si vous transmettez l'appareil à des tiers.
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Ne pas passer le coussin chauffant au 
sèche-linge .

Ne pas repasser le coussin chauffant.

Ne pas blanchir.

Nettoyage à sec interdit.

Utiliser seulement avec le contrôleur détachable GL-05.



- 19 -FR

 

• Cet appareil n'est pas conçu pour une utilisation en milieu
hospitalier.

• L'appareil ne doit pas être utilisé par des enfants en bas âge ou
des personnes dépendantes ou insensibles à la chaleur.

• L'appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de

adulte ou une personne responsable ou alors que l'enfant a été
suffisamment formé pour l'utiliser en toute sécurité.

• Cet appareil peut être utilisé par les enfants 
ainsi que les déficients physiques, sensoriels ou mentaux et les
personnes ayant peu de connaissances ou d'expérience à la
condition qu'ils soient surveillés ou sachent comment l'utiliser en
toute sécurité et en comprennent les risques.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par

des enfants sans surveillance.
• Ne pas utiliser l'appareil lorsqu'il est mouillé ou dans une pièce

très humide, comme une salle de bains.
• Garder le commutateur au niveau 1 pour une utilisation continue.
• Si l'utilisateur est sur le point de s'endormir, garder le commuta-

teur au niveau 1.
• Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il doit être conservé comme

• Cet appareil doit être régulièrement vérifié pour détecter la
présence de tout signe d’usure ou d’endommagement. Le cas
échéant, ou si cet appareil a été utilisé de façon inappropriée, il
doit être retourné au revendeur ou au service après-vente avant
d’être utilisé à nouveau.
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• Ne pas utiliser un appareil endommagé ou, si l'appareil est dé-
fectueux, débrancher immédiatement la prise.

• Si l'appareil est inutilisable en raison du déclenchement d'un
fusible de l'appareil, retourner le produit au service après-vente.

•

•

•

•

Ne pas réparer l'appareil soi-même, l'amener à un technicien
agréé. Afin d'éviter tout danger, ne remplacer un câble d'ali-
mentation défectueux que par un câble similaire et le faire par le
fabricant, notre service client ou une personne qualifiée.
Lorsque l'appareil est susceptible d'être utilisé pendant une 
période prolongée, par exemple lorsque l'utilisateur s'endort, 
les commandes doivent être réglées sur un réglage recommandé 
pour une utilisation continue.
Le câble et l'unité de commande de l'appareil peuvent donner 
lieu à des risques d'enchevêtrement, d'étranglement, de 
trébuchement ou de piétinement s'ils ne sont pas correctement 
disposés. L'utilisateur doit s'assurer que les attaches et cordons 
électriques excédentaires soient disposés de manière sûre.
L'appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 3 ans et 
de moins de 8 ans sous surveillance et avec la commande 
toujours réglée sur la valeur de température minimale.
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Recommandations générales
• L'appareil est uniquement destiné à une utilisation privée 

et pour l'utilisation décrite dans ce mode d'emploi. 
Cet appareil n'est pas conçu pour un usage en milieu 
professionnel. N’utilisez pas l’appareil en plein air. Tenez 
l'appareil à l'écart de la chaleur, du soleil, de l'humidité 
(ne le plongez jamais dans un liquide) et protégez-le 
des angles vifs. N'utilisez pas l'appareil avec les mains 
humides. Si l'appareil est humide ou mouillé, débranchez 
immédiatement le cordon d'alimentation. 

• Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, lorsque vous posez 
les accessoires, lors du nettoyage ou lorsque vous rangez 
l'appareil, éteignez-le et débranchez toujours la fiche 
de la prise électrique (en tirant sur la fiche et non sur le 
câble).

• N’utilisez pas l’appareil sans surveillance. Lorsque vous 
quittez la pièce, éteignez l'appareil. Déconnectez la fiche 
de la prise.

• Vérifiez régulièrement que l'appareil et le câble sont en 
bon état. N'allumez jamais l'appareil s'il est endommagé.

• Utilisez exclusivement des accessoires d'origine.
• Pour la sécurité de vos enfants, ne laissez pas les maté-

riaux d'emballage (sac en plastique, carton, polystyrène, 
etc.) à leur portée.

Ne laissez pas les enfants jouer avec le film de protec-
tion. Ils pourraient s'étouffer.

Symboles figurant dans ce mode d'emploi
Vous trouverez les remarques importantes pour votre 
sécurité. Respectez toujours ces remarques pour éviter tout 

Avertit des dangers pour votre santé et indique les risques 
possibles de blessure.

Indique des risques possibles pour l'appareil ou pour 
d'autres objets.

Donne des conseils et des informations.

Conseils d'utilisation
Utilisation

les épaules, les bras, le dos, les mollets, le ventre.

Utilisez toujours le coussin chauffant avec sa housse. Elle 
assure une distance minimale pour éviter les surchauffes.

Ne couvrez pas le commutateur. Cela pourrait engendrer 
des dysfonctionnements.

Connexion électrique
• Assurez-vous que la tension de l'appareil (voir plaque 

signalétique) et la tension du réseau correspondent.
• Branchez la fiche uniquement dans une prise conforme.



Mode d'emploi

a : écran d'affichage numérique

b :  bouton température

c :  bouton minuterie

d : MARCHE/ARRÊT

Pour faire fonctionner le coussin chauffant, insérez la fiche dans l'alimentation secteur et allumez la prise, 
l'écran d'affichage numérique affichera ". "(Point rouge).
Appuyez sur le bouton marche/arrêt, et l'écran d'affichage numérique apparaîtra " - " (ligne rouge), et la ligne 
rouge clignotera pendant dix secondes. Appuyez sur n'importe quel bouton sauf le bouton marche/arrêt dans 
les 10 secondes pour allumer le produit. Appuyez sur le bouton "b" pour sélectionner la température souhaitée 
parmi les niveaux 1,2,3,4,5,6,7,8,9 le niveau H, appuyez sur "+" pour régler le niveau de température vers le 
haut, et appuyez sur "-" pour baisser le niveau de température.
Appuyez sur le bouton c pour sélectionner la minuterie souhaitée parmi 10 minutes, 20 minutes, 30 minutes... 
90 minutes, appuyez sur « + » pour augmenter la minuterie et appuyez sur « - » pour diminuer la minuterie. le 
système confirmera votre sélection, la couverture chauffante s'éteindra automatiquement après le temps 
sélectionné.
La couverture chauffante sera programmée pour fonctionner sous le réglage par défaut de la minuterie de 30 
minutes et le 4ème niveau de chauffage lorsque l'alimentation est allumée.
Appuyez à nouveau sur le bouton « d » pour redémarrer la couverture chauffante, les niveaux de chauffage 1 
seront adaptés à une utilisation continue.
Remarque : les instructions pour les coussinets doivent indiquer que lorsque l'appareil est susceptible d'être 
utilisé pendant une période prolongée, par exemple lorsque l'utilisateur s'endort, les commandes doivent être 
réglées sur un réglage recommandé pour une utilisation continue.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Ce coussin chauffant est équipé d'un thermostat interne qui régule automatiquement la température et 
maintient la chaleur à un niveau constant. Cet appareil générera une chaleur confortable et sûre afin 
d'allumer le coussin chauffant.
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Respectez les consignes de nettoyage indiquées sur l'étiquette.
Housse et coussin chauffant
1. Débranchez d'abord le connecteur de l'alimentation. 
2. Sortez le coussin chauffant de sa housse.
3. Vous pouvez laver la housse en machine en cycle délicat 

Utilisez une lessive pour linge délicat et dosez-la selon les 
instructions du fabricant.

• La housse ne doit pas être nettoyée avec des 
produits chimiques, essorée, séchée en machine 
ou repassée.

• Veuillez noter qu’il n’est pas recommandé de laver 
trop fréquemment la housse du coussin chauffant. 
Par conséquent, vous ne devez laver la housse à la 
machine qu’au maximum 5 fois pendant sa durée 
de vie.
Nous vous recommandons donc de nettoyer 
l’appareil exclusivement à la main.

4. Étirez la housse encore mouillée juste après le lavage 
pour qu'elle retrouve sa taille d'origine et laissez-la sécher 
à plat sur un étendage.
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 N'utilisez pas de pinces à linge ou autres pour 
accrocher la housse du coussin chauffant sur l'éten-
dage. Sinon, elle pourrait être endommagée.

5. Attendez que la housse soit complètement sèche avant 
de la replacer sur le coussin chauffant.

 Ne reconnectez la che au coussin chauffant qu'une 
fois que la che et la housse sont complètement 
sèches. Sinon, il pourrait être endommagé.

 N'allumez jamais le coussin chauffant pour le 
sécher. Sinon, vous vous exposez à un risque de 
choc électrique.

Commutateur
Nettoyez uniquement le commutateur à l'aide d'un chiffon 
sec.

Stockage
 Déconnectez l che de la prise.
 Laissez l'appareil refroidir complètement avant de le 

ranger.

 Rangez l'appareil dans un endroit sec.
 Ne posez pas d'objets sur le chauffe-pieds lorsqu'il est 

rangé pour éviter de créer des plis fortement marqués.

Données techniques
 ..........................................................................HP05-001B

 ..............................
 .....................................................................

 ..........................................................................II

Sous réserve de modi cations techniques et de conception 
dans le cadre du développement continu des produits.

Cet appareil a été contrôlé d’après toutes les directives euro-
péennes actuelles applicables, comme par exemple concer-
nant la compatibilité électromagnétique et la basse tension. 
Cet appareil a été fabriqué en respect des réglementations 
techniques de sécurité les plus récentes.

ÉLIMINATION DES APPAREILS 
ÉLECTRONIQUES USAGÉS
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être 
jeté avec les autres déchets ménagers dans toute l'UE. 
Pour éviter d'éventuels dommages à l'environnement 
ou à la santé humaine dus à une élimination incontrôlée 
des déchets, recyclez-les de manière responsable afin 
de promou�voir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez 
utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter 
le revendeur chez qui le produit a été acheté. Ils peuvent 
prendre ce produit pour un recyclage sans danger pour 
l'environnement.

....................................................................Taille: 30x60CM
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Instrucciones de uso
Muchas gracias por elegir nuestro producto. Esperamos que 
disfrute de su nuevo aparato.

Indicaciones importantes
Consérvelas para usos posteriores.
Símbolos en el producto
En el producto encontrará los siguientes símbolos con carácter de 
aviso o informativo:

Lea las instrucciones.

No le clave agujas.

No utilice el cojín eléctrico plegado o 
mprimido.co

No es adecuado para niños de menos de 3 años.

 

El cojín eléctrico se puede lavar con un programa
para ropa delicada a un máximo de 40°C.

Antes de poner en funcionamiento el aparato, lea con dete-
nimiento las instrucciones de uso y consérvelas junto con el 

con el embalaje interior. En caso de transferir el aparato a 
terceros, adjunte estas instrucciones de uso.
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No seque el cojín eléctrico en la secadora.

No planche el cojín eléctrico.

No apto para limpieza con lejía.

No apto para limpieza en seco.

Es indispensable seguir las instrucciones del apartado «Limpieza».
Úselo solo con el controlador desmontable GL-05.
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 ADVERTENCIA:

• Este aparato no está indicado para el uso en hospitales.
• El producto no debe ser usado por niños pequeños, discapaci-

tados o personas insensibles al calor.
• El aparato no debe ser usado por niños pequeños (de menos

de 8 años) salvo que el regulador de potencia sea ajustado por
el progenitor o una persona encargada de su supervisión o el
menor esté suficientemente familiarizado con el funcionamiento
del regulador de potencia.

• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años de edad
o más y por personas con capacidades físicas, sensoriales o
mentales reducidas, con falta de experiencia y conocimientos,
siempre que sean supervisados o hayan sido instruidos sobre
el uso seguro del aparato y comprendan los peligros que se
originarían de un uso incorrecto.

• No deje que los niños jueguen con el aparato.
• La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben ser reali-

zados por niños sin la supervisión de un adulto.
• No utilice el producto en presencia de humedad o en espacios

con un ambiente húmedo, como baños, etc.
• En caso de uso ininterrumpido, el regulador de potencia solo se

puede poner en la posición «1».
• Si existe la posibilidad de que el usuario del aparato se duerma,

el aparato se deberá ajustar en la posición «1».
• Si no se va a utilizar el aparato, se debe conservar como se des-

cribe en el apartado «Conservación».
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 ADVERTENCIA:
• El producto se debe examinar con frecuencia para detectar po-

sibles signos de desgaste o daños. En caso de detectarse estos
signos o en caso de haberse producido un uso inadecuado del
aparato, deberá hacerse revisar por el distribuidor o servicio de
asistencia técnica antes de volver a usarlo.

• Un aparato defectuoso no debe usarse nunca, y debe desco-
nectarse inmediatamente de la red.

• Si el aparato no funciona porque se ha activado o disparado un
fusible del aparato, envíe el producto al servicio de asistencia
técnica.

•

•

•

•

No intente reparar el aparato; solicite los servicios de un técnico
autorizado. Para evitar riesgos, un cable de alimentación defec-
tuoso deberá ser sustituido por otro cable equivalente por el
fabricante del aparato, nuestro servicio de atención al cliente u
otra persona cualificada.
Cuando es probable que el aparato se utilice durante un período 
prolongado, por ejemplo, si el usuario se queda dormido, los 
controles deben ajustarse a una configuración recomendada para 
uso continuo.
El cable y la unidad de control del aparato pueden dar lugar a 
riesgos de enredo, estrangulamiento, tropiezo o pisada si no 
están correctamente dispuestos. El usuario deberá asegurarse 
de que el exceso de ataduras y cables eléctricos se disponga 
de forma segura.
El aparato puede ser utilizado por niños mayores de 3 años y 
menores de 8 años bajo supervisión y con el control siempre 
ajustado al valor mínimo de temperatura.
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torios a Indicaciones generales
• Utilice el aparato únicamente en el ámbito doméstico y 

para el fin previsto. Este aparato no es adecuado para el 
uso comercial. No utilice el aparato al aire libre. Man-
téngalo alejado de la calor, la irradiación solar directa, la 
humedad (no lo sumerja nunca en líquidos) y los cantos 
afilados. No utilice el aparato con las manos húmedas. Si 
el aparato está húmedo o se ha mojado, desconéctelo 
inmediatamente de la toma de corriente. 

• Desconecte el aparato y desconecte siempre el en-
chufe de la toma de corriente (tirando del enchufe, no 
del cable) cuando no vaya a utilizar el aparato, cuando 
incorpore accesorios, cuando vaya a limpiarlo o detecte 
una avería.

• No deje el aparato funcionando sin vigilancia. Si ha de 
ausentarse, desconecte siempre el aparato. Extraiga el 
enchufe de la toma de corriente.

• Examine periódicamente el aparato y el cable para 
detectar posibles daños. No ponga en funcionamiento 
un aparato dañado.

• Utilice solo accesorios originales.

• Para la seguridad de sus hijos, no debe los envol
su alcance (bolsa de plástico, caja de cartón, porexpán, 
etc.).

 ADVERTENCIA: 
No permita que los niños pequeños jueguen con los 
plásticos. Peligro de asfixia.

Símbolos de estas instrucciones de uso
Las indicaciones importantes para la seguridad están 
marcadas de forma especial. Tenga en cuenta siempre estas 
indicaciones para evitar accidentes y daños en el aparato.

 ADVERTENCIA:
Advierte de peligros para su salud y muestra posibles 
riesgos de lesiones

 ATENCIÓN:
Señala posibles peligros para el aparato y otros objetos.

 OBSERVACIÓN:
Destaca consejos e informaciones para el usuario.



Instrucciones de operación

a : pantalla de visualización digital

b : botón de temperatura

c : botón del temporizador

d : ENCENDIDO/APAGADO

Para operar la almohadilla térmica, inserte el enchufe en la fuente de alimentación principal y encienda el 
enchufe, la pantalla de visualización digital mostrará “. "(Punto rojo).
Presione el botón de encendido/apagado, y la pantalla de visualización digital aparecerá “-” (línea roja), y la 
línea roja parpadeará durante diez segundos. Presione cualquier botón excepto el botón de encendido/apaga-
do en 10 segundos para encender el producto. Presione el botón "b" para seleccionar la temperatura deseada 
entre los niveles 1,2,3,4,5,6,7,8,9 el nivel H, presione "+" para aumentar el nivel de temperatura y presione "-" 
para ajustar el nivel de temperatura hacia abajo.
Presione el botón c para seleccionar el temporizador deseado de 10 minutos, 20 minutos, 30 minutos... 90 
minutos, presione “+” para aumentar el temporizador y presione “-” para reducir el temporizador. el sistema 
confirmará su selección, la manta térmica se apagará automáticamente después del tiempo seleccionado.
La manta térmica se programará para funcionar con el temporizador de 30 minutos de configuración 
predeterminada y el cuarto nivel de calefacción cuando esté encendida.
Vuelva a presionar el botón " d " para reiniciar la manta térmica, los niveles de calefacción 1 serán adecuados 
para uso continuo.
Observación: las instrucciones para las almohadillas deben indicar que cuando es probable que el aparato se 
use durante un período prolongado, por ejemplo, cuando el usuario se queda dormido, los controles deben 
ajustarse a una configuración recomendada para uso continuo.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Esta almohadilla térmica está equipada con un termostato interno que regula la temperatura automáti-
camente y mantiene el calor a un nivel constante. Este dispositivo generará un calor cómodo y seguro 
para encender la almohadilla térmica.
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Observe también las indicaciones de mantenimiento de la eti-
queta.
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Funda y cojín eléctrico
1. Desconecte primero el enchufe de la toma de corriente. 
2. Extraiga el cojín eléctrico de la funda.
3. Puede lavar la funda en la lavadora con un programa 

para ropa delicada a 40 °C.
Utilice un detergente suave y en la dosis recomendada 
por el fabricante.

 ATENCIÓN:
 Tenga en cuenta que la funda no debe limpiarse en 

seco, estrujarse, secarse en secadora ni plancharse.
 Tenga en cuenta que la funda del cojín eléctrico se 

deteriorará si se lava con frecuencia. La funda se 
debe lavar como máximo 5 veces en una lavadora 
durante toda su vida útil.
Por tanto, se recomienda lavarla siempre a mano.

4. Después de lavarla, restaure la forma original de la funda 
y déjela tendida plana sobre un tendedero para que se 
seque.

 ATENCIÓN:
 No utilice pinzas para la colada u objetos similares 

para sujetar la funda del cojín eléctrico en el tende-
dero. De no ser así podría dañarse la funda.

5. Deje que la funda se seque completamente antes de 
volver a introducir el cojín eléctrico en ella.

 ATENCIÓN:
 No conecte el enchufe al cojín eléctrico hasta que 

la conexión de enchufe y la funda estén comple-
tamente secas. Esto podría ocasionar daños en el 
cojín eléctrico.

 No encienda en ningún caso el cojín eléctrico para 
conseguir que se seque. De no ser así existiría el 
riesgo de descarga eléctrica.

Regulador de potencia
Limpie el regulador de potencia solamente con un paño 
húmedo.

Conservación
 Extraiga el enchufe de la toma de corriente.
 Deje enfriar completamente el aparato antes de guardar-

lo.

 ATENCIÓN:
 Almacene el producto en un lugar seco.
 Debe evitarse plegar excesivamente el aparato, como 

podría ocurrir si se depositaran objetos pesados sobre 
él durante el almacenamiento.

Datos técnicos
Modelo: ...........................................................................HP05-001B
Tensión de alimentación: ................................220–240 V~, 50 Hz
Consumo de potencia: .........................................................100 W
Clase de protección: ........................................................................II

Reservado el derecho a realiza nes técnicas y de 
diseño en el marco de una mejora continuada del producto.

Este aparato se ha examinado según las normativas actuales 
y vigentes de la Comunidad Europea, como p. ej. compati-
bilidad electromagnética y directiva de baja tensión y se ha 
construido según las más nuevas espe ones en razón 
de la seguridad.

ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS 
ELECTRÓNICOS USADOS
Esta marca indica que este producto no debe desecharse 
con otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar 
posibles daños al medio ambiente o a la salud humana 
por la eliminación descontrolada de desechos, recíclelos 
de manera responsable para promover la reutilización 
sostenible de los recursos materiales. Para devolver su 
dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y 
recolección o comuníquese con el minorista donde 
compró el producto. Pueden llevar este producto a un 
reciclaje seguro para el medio ambiente.

...............................................................Tamaño: 30x60CM
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Istruzioni d'uso
Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Ci auguriamo 
che il dispositivo soddis   le vostre aspettative.

Avvertenze importanti.
Conservare per un utilizzo futuro.
Icone sul prodotto
Sul prodotto si trovano icone informative e di avvertenza:

Leggere le istruzioni.

Non inserire aghi.

Non utilizzare il cuscino termico se piegato o 
chiuso.

Non adatto a bambini al di sotto dei tre anni.

Il cuscino termico può essere lavato a max 40°C 
con un programma delicato.

Prima della messa in funzione del dispositivo leggere 
attentamente le istruzioni d'uso e conservarle in un luogo 
sicuro insieme al certi  cato di garanzia, allo scontrino  scale 
e, se possibile, al cartone con la confezione interna. In caso di 
trasmissione del dispositivo a terzi, provvedere alla consegna 
anche delle istruzioni d'uso.
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Non introdurre il cuscino termico nell'asciugatrice.

Non stirare il cuscino termico.

Non candeggiare.

Pulizia chimica non consentita.

Le istruzioni del capitolo "Pulizia" devono essere assolutamente 
rispettate.
Utilizzare solo con il controllore rimovibile GL-05.
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e.
• Il presente dispositivo non è concepito per l'utilizzo in ospedali.
• Il prodotto non può essere utilizzato da bambini piccoli, persone

insensibili al calore o prive di difese.
• Il dispositivo non può essere utilizzato dai bambini più piccoli (al

di sotto degli otto anni) a meno che il commutatore a scatti
venga preimpostato da un genitore o da chi ne fa le veci o il
bambino sia stato sufficientemente istruito sulla modalità di
azionamento sicuro del commutatore a scatti.

• Il dispositivo può essere utilizzato da bambini a partire dagli otto
anni di età e da persone con capacità fisiche, sensoriali e mentali
ridotte o prive di conoscenze ed esperienza, se sono stati
istruiti sotto vigile controllo o sull'utilizzo sicuro del dispositivo e
dimostrano di averne compreso i pericoli risultanti.

• I bambini non possono giocare con il dispositivo.
• La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere

eseguiti da bambini senza la vigilanza da parte di un adulto.
• Non utilizzare il prodotto se bagnato o in locali con elevata

umidità, come bagni ecc.
• In caso di utilizzo continuo, il commutatore a scatti deve essere

posizionato solo sul livello "1".
• Qualora l'utente possa addormentarsi con il dispositivo accesso,

quest'ultimo deve essere impostato solo sul livello "1".
• Se il dispositivo non viene utilizzato, occorre conservalo nella

modalità indicata nel capitolo "Conservazione".
• In tal senso verificare spesso l’eventuale presenza di usura o di

danni sul prodotto. Qualora il prodotto presenti tali segni o sia
stato utilizzato in modo non conforme, occorre consegnarlo al
rivenditore o al servizio di assistenza prima di riutilizzarlo.

 AVVERTENZA:
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 AVVERTENZA:
• Non accendere un dispositivo danneggiato o scollegarlo imme-

diatamente dalla rete elettrica.
• Se il dispositivo non funziona, perché un fusibile ha reagito o è

scattato, inviare il prodotto al nostro servizio di assistenza.
•

•

•

•

Non riparare il dispositivo in autonomia, ma consultare un esper-
to autorizzato. Per prevenire eventuali danni, far sostituire un
cavo elettrico difettoso, con uno identico nuovo, esclusivamente
dal costruttore, dal nostro servizio clienti o da un tecnico qualifi-
cato.
Quando si prevede che l'apparecchio verrà utilizzato per un 
periodo prolungato, ad esempio da parte dell'utente che si 
addormenta, i controlli devono essere regolati su 
un'impostazione consigliata per l'uso continuo.
Il cavo e l'unità di controllo dell'apparecchio possono dare 
luogo a rischi di impigliamento, strangolamento, inciampo 
o calpestio se non correttamente disposti. L'utente deve 
assicurarsi che le fascette e i cavi elettrici in eccesso siano 
sistemati in modo sicuro.
L'apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
superiore a 3 anni e inferiore a 8 anni sotto supervisione e 
con il controllo sempre impostato sul valore minimo della 
temperatura.
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-

Avvertenze generali
• Utilizzare il dispositivo esclusivamente nell'ambiente 

domestico e per lo scopo previsto. Il dispositivo non è 
concepito per l'utilizzo commerciale. Non utilizzare il 
dispositivo all'aperto. Tenerlo lontano da fonti di calore, 
raggi solari diretti, umidità (non immergere in alcun caso 
in liquidi) e spigoli vivi. Non utilizzare il dispositivo con le 
mani bagnate. In caso di dispositivo umido o bagnato, 
estrarre immediatamente la spina elettrica. 

• Spegnere il dispositivo ed estrarre sempre la spina dalla 
presa (tirare dalla spina, non dal cavo), in caso di mancato 
utilizzo del dispositivo, di montaggio di accessori, di 
pulizia o di anomalia.

• Non azionare il dispositivo se incustodito. Spegnere 
sempre il dispositivo, in caso di abbandono del locale. 
Estrarre la spina dalla presa.

• Verificare regolarmente la presenza di danni sul dispositi-
vo e sul cavo. Non azionare un dispositivo danneggiato.

• Utilizzare solo accessori originali.
• Per garantire la sicurezza dei propri bambini, non lasciare 

componenti della confezione (sacchetto di plastica, 
catone, polistirolo ecc.) a portata di mano.

 AVVERTENZA! 
Non lasciare giocare i bambini piccoli con la pellicola, 
sussiste il pericolo di soffocamento.

Simboli delle presenti istruzioni d'uso
Le avvertenze importanti relative alla sicurezza sono indicate 
in modo particolare. Attenersi assolutamente a tali avverten
ze per prevenire incidenti e danni al dispositivo:

 AVVERTENZA:
Informa sui pericoli per la propria salute e indica eventuali 
rischi di lesione.

 ATTENZIONE:
Indica eventuali pericoli per il dispositivo o altri oggetti.

 NOTA:
Indica suggerimenti e informazioni per l'utente.

Avvertenze di utilizzo
Utilizzo
Utilizzare il prodotto preferibilmente con le seguenti parti del 
corpo:
spalle, braccia, gambe, polpacci, addome.

 AVVERTENZA:
Utilizzare il cuscino termico sempre con una federa, che 
garantisce una distanza minima di protezione dal surriscal-
damento.

 ATTENZIONE:
Non coprire il commutatore a scatti, perché potrebbe 
comportare malfunzionamenti.



Istruzioni per l'uso

a : display digitale

b : pulsante della temperatura

c : pulsante timer

d : ON/OFF

Per azionare il termoforo inserire la spina nella presa di corrente e accendere la presa, il display digitale 
visualizzerà “. "(Punto Rosso).
Premere il pulsante di accensione/spegnimento e lo schermo del display digitale apparirà “ - ” (linea rossa) e la 
linea rossa lampeggerà per dieci secondi. Premere un pulsante qualsiasi tranne il pulsante di accensione/speg-
nimento entro 10 secondi per accendere il prodotto. Premere il pulsante "b" per selezionare la temperatura 
desiderata dai livelli 1,2,3,4,5,6,7,8,9 al livello H, premere "+" per aumentare il livello di temperatura e premere 
"-" per abbassare il livello di temperatura.
premere il pulsante c per selezionare il timer desiderato tra 10 minuti, 20 minuti, 30 minuti...90 minuti, premere 
“ + ” per aumentare il timer e premere “ - ” per abbassare il timer. il sistema confermerà la vostra scelta, la 
termocoperta si spegnerà automaticamente dopo il tempo selezionato.
La coperta riscaldante sarà programmata per funzionare con l'impostazione predefinita del timer di 30 minuti e 
il 4° livello di riscaldamento quando l'alimentazione è accesa.
Premere nuovamente il pulsante “d” per riavviare la coperta riscaldante, i livelli di riscaldamento 1 saranno adatti 
per un uso continuo.
Osservazione: le istruzioni per gli elettrodi devono indicare che quando è probabile che l'apparecchio venga 
utilizzato per un periodo prolungato, ad esempio da parte dell'utente che si addormenta, i comandi devono 
essere regolati su un'impostazione consigliata per l'uso continuo.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Questo termoforo è dotato di un termostato interno che regola automaticamente la temperatura e 
mantiene il calore a un livello costante. Questo dispositivo genererà un calore confortevole e sicuro per 
accendere il termoforo.
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Attenersi anche alle indicazioni di lavaggio sull'etichetta.
Federa e cuscino termico
1. Scollegare prima il connettore dall'alimentazione elettri-

ca. 
2. Togliere il cuscino termico dalla federa.
3. È possibile lavare la federa in lavatrice a 40 °C con un pro-

gramma delicato.
Utilizzare un detersivo per delicati e dosarlo secondo le 
indicazioni del produttore.

 ATTENZIONE:
• La federa non può essere lavata chimicamente, 

strizzata, inserita nell'asciugatrice né stirata.

 ATTENZIONE:
• I lavaggi frequenti rovinano la federa. La federa 

deve essere quindi lavata al massimo 5 volte in 
lavatrice durante la sua durata utile.
Suggeriamo quindi di lavare il dispositivo esclusiva-
mente a mano.

4. Subito dopo il lavaggio, riportare la federa alle sue 
dimensioni originali e lasciarla asciugare distesa su uno 
stendibiancheria.

 ATTENZIONE:
• Non utilizzare mollette o simili, per fissare la federa 

del cuscino termico allo stendibiancheria. In caso 
contrario, la federa può danneggiarsi.
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5. Lasciare asciugare completamente la federa, prima di 
rivestire nuovamente il cuscino termico.

 ATTENZIONE:
 Ricollegare la spina del cuscino termico, solo se 

il connettore e la federa sono completamente 
asciutti. In caso contrario, il cuscino termico può 
danneggiarsi.

 Non accendere in alcun caso il cuscino termico per 
asciugarlo. In caso contrario sussiste il pericolo di 
scosse elettriche.

Commutatore a scatti
Pulire il commutatore a scatti utilizzando solo un panno 
asciutto.

Conservazione
 Estrarre la spina elettrica dalla presa.
 Lasciare raffreddare completamente il dispositivo, prima 

di riporlo via.

 ATTENZIONE:
 Conservare il prodotto in un luogo asciutto.
 Occorre evitare che il dispositivo venga piegato in 

modo rigido per depositare oggetti su di lui durante lo 
stoccaggio.

Dati tecnici
Modello: ..........................................................................HP05-001B
Alimentazione di tensione: ..............................220-240 V~, 50 Hz
Potenza assorbita: ..................................................................100 W
Grado di protezione: .......................................................................II

Riservate le modi che tecniche e creative nell'ambito dei 
continui sviluppi del prodotto.

Questo apparecchio è stato controllato sulla base di tutte le 
direttive CE attuali in vigore in questo settore, quali per esem-
pio la normativa in materia di compatibilità elettromagnetica 
e la direttiva in materia di bassa tensione, ed è stato costruito 
conformemente alle norme di sicurezza più moderne.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI 
ELETTRONICI USATI
Questo marchio indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. 
Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute 
umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, 
riciclarli in modo responsabile per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il tuo 
dispositivo usato, utilizza i sistemi di restituzione e ritiro o 
contatta il rivenditore presso cui è stato acquistato il 
prodotto. Possono prendere questo prodotto per un 
riciclaggio sicuro per l'ambiente.

..........................................................Dimensioni: 30x60CM
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